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THE GEORGIAN VERSION OF THE LIFE OF ST. SABBAS —
NEW LIGHT FROM MT. ATHOS

Jost Gippert

One of the many important Christian texts that were translated into Georgian
in the monastery of the Holy Cross near Jerusalem is the Life of St. Sabbas, the
founder of the oldest monastery of Palestine, which accordingly bears his name
(Mar Saba). The text was written by St. Sabbas’ pupil Cyril of Scythopolis, who
also authored the lives of other early fathers; it exists in Greek as well as several
other languages [cf. Halkin 1957: 228, no. 1608; Geerard 1979: no. 7536]. The
Georgian version has been published twice so far, on the basis of ms.
Add. 11281 of the British Library, London, first by Korneli Kekelidze in the
second volume of his “Keimena” [3939¢0dg 1946: 115-225], then by Vaxtang
Imnaishvili in his book “Lives of Fathers” [096s0830¢0 1975: 397-405].
According to the colophon of its scribe, a certain “Black John”, the
parchment manuscript Add. 11281" was accomplished in the Monastery of the
Holy Cross during the time of its founder, Giorgi Proxore, and a (Byzantine)
Emperor named Michael (IV or V), which means that it can be dated to the

1 For the first description of the ms. cf. Wardrop 1913: 397-405.
2 Cf. Wardrop 1913: 401-402; 3939av0dg 1946: 120. The colophon in question is found on the
last page of the ms. (fol. 369v) and reads: o®L 304396 2a9b30 s B(GOS) (31300
g(m3)@obs  bremlobs  Bsmgermgdwaols  Musfiysemdge@lo  dmsgl®mdowwo
MBLIOMLS 3ME30LsL 853 0mzsby | sfgMma F(Foab)s s3sb Fogbls F(dows)ms
058505Ls  dMAsBgdoMs s W(Mm)3g0ms  F(FoE)ols Fsdobs  L(w)eogobls  9(m)-
A0(49)MHobs 3OHMbmEoboms s30Ls Logrsbszoms : G(MIg)er J()Om[b(gw9)wd(s)b
dodogm 99339996 gaemyose 299m s Lalsamis J(MolEHgdse)d dmomob : 4og3sLMvyeg
5 99300b9 : s | 53093 F(B0ol)s 3ol SEHOWULS : X («95)BOLLLS : G(MIE)obs
9e69[dsls Msbs 3853gdM©Y MR gig s <R 0gmb> | LaermEggms® (IG)mog
8903000@ms Bmdpge|dms Bgdoms : 0mgzs6gal s 3Gmbmemo 8sdols “1 have become
worthy, (me), the poor and very sinful one, the most pitiful of all baptized soul(s),
fallen into an abyss of sin, Black John, to write down this holy book of holy fathers, by
command and with the prayer of the holy father, (my) spiritual leader, Proxore, in my
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own destitution, (you) whom the blessed king Michael provided with bounty. And from
where Christ was received, | accomplished it and covered it, and | deposited it at this holy
place of the Cross, during the construction of which I, this obstinent one, may become
black, and <it will be persistent> for prayers for my leaders, adorned by God, John and
Father Proxore” (the passage in angle brackets was erased in the ms.; the resolution
proposed here is tentative. The restitution of & 6o at the beginning of the erasure as
proposed by 0dbs0830cmo 1975: 325 is impossible). — Other relevant colophons and notes
by the scribe are found (cf. 036s08300 1975: 322-325 for a full account): on fol. 1r
(in red, after the title of the life of St. Anthony): & bsbog®m ©(BgGm)m sowgb b(«)-
@oms 3md(0s)@bo Bgdto L(w)er(0g)Mbo | 0mgzsbg s Bsdse glomMy)o s y(mzgw)-
60 83060 dombo L(«9)e(09)®bo s 9o | og 0m3z6g Bsmoms e(m)agoms do3L(g)6
3(m)z(s)ms Bgdomasg(s)b “Oh, merciful God, exalt with the soul my spiritual leaders,
John and Father George, and all their children in spirit, and myself, too, Black John. May
| be released from my sins by their prayer!”; fol. 56v (bottom): J(®ob®)g dggemdgwem
9(mgg)oms Ly 3bgmsm 3@0Egh bryeoms | dmdbewys®o (1) s dsdsa B(9)do ome-
20 ©3 4(M39)bo 83060 | Bsmbo LryerogMbo : G(Mdg)wwbo 98,y 30006 Faowsbs |
005L 5oL : H(MIg)Eo oEoms IOMIoms 8030owrs | M(gH™MBs)b s Swadgbs
9g(™3g)ms by Jgbsgg®gdges@ | s 89 Orodlo @s y(®gg)wms 330oms
dobos Mbs@Bgzgabo | 390bogM 304096 sfgMa sz30Ls Logesbszoms | Foabls sdsl
O(3g)ebs B(g)s FodMbos wgebidmanbgdse | B(G0s)o ©s wmEgse dmdww@o-
Lo : b(Om@wos) doom 39¢39(5)3 4(M39)ms | ar(m)33d Ys300 0mzsb&uozgl “Christ,
ruler of all centuries, exalt with the soul my leader and father George and all his children in
spirit, us whom he assembled at this holy place, which he was granted with great labour
by God and which he built up as a refuge for all souls. And I, unworthy and the least of
all his children, was bold enough in my own destitution to write down this book,
for which | had deep willingness and the prayer of the leader. With all this | attempted
everything. Pray for John”; fol. 144v (bottom): J(®ob@)g 506 dmdmmsmbo Bgbdo
beyenog®bo 0mgzabg s 3sdsa d(omMy)o | ... | J(Gob@)g 8(gofyse)gb bryemooms ddsbo
Bgdbo Logwgs@gwbo g(omMy)o dogdegue s Lsds rse || & §(30s)bm (3M)molsbm
g Bgdo BsfigMo 300 G(MIg)er Mbm ML oMb | Jgemladds@o Lbvyse sGoa
3030M©g © M330Lsm3L YYD | 309s3 s dmfiyoby M(3M)0(0)3 baMAbMdOE D6
0m3569 8md|s6dsb 8odMAsbs oMo Mambmdmm . ©([@gMmads)b sowgb Lvywo |
3500 : s 3 0d(x99)b wmEgs Y9300 M(50900v)) B(MOS)O (3MIOW 3G 1 s | SO
959m9b LObIBMWO LOFYsEMdYELS s dmzgwo 3(9)gberbs “Christ, exalt my spiritual
leaders John and Father George! — ... — Christ, have mercy with the soul (of) my beloved
brothers George, Michael and Saba Tula! — Oh, holy ones in God! This little piece of
writing of mine which, | know, is worthless, but | did not know anything else to serve
my hands with, and | was worthless for praying and resentless. Inspired by God, (my)
leader John ordered me: ‘Write, silly one!” May God exalt their soul(s)! And now, pray
for me, for 1 am very sinful, and I, pitiful, have no repentance and | am waiting for the
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middle of the 11™ century.® The codex, which contains a total of fourteen vitae
of anchorites mostly authored by Cyril of Scythopolis,* was purchased by the
British Museum as early as the 11" November, 1837, from an “Armenian priest
named Casanji, of Alexandria” [Wardrop 1913: 401], which is why it was no
longer present in the library of the Monastery when its manuscripts were first
inspected in 1845 by N. Chubinashvili [Ilarapenu 1894: 44-52] and, later, by
Al. Tsagareli [ITarapenu 1888: 143-192]. Although in a good shape until the
present day, the manuscript is defective, and it is just in the Vita of St. Sabbas
that one folio is missing. The loss must have occurred before the present
pagination was added, given that it falls between fols. 142v and 143r. The text
portion concerned is nearly the complete chapter 89, of which only the first and

fire”; fol. 210r: ... §(Gob®)g 50006 bryoms dmdrws®bo Bgdbo omzsbg s yomMyo
05852 @ B35 Modbo J(gofigsen)g smoms @(m)ggoms “Christ, exalt with the soul
our leaders John and Father George and have mercy upon me, too, the unworthy, by their
prayer”; fol. 245v: J(®obe®)g 3ob(19)bg Lryenls Gog 0(mgs6)qguls “Christ, give rest to the
soul of Black John”; fol. 285v: J(®old)g s©0©g L(wwoms 3s(s)a B(g)bo d(m)-
do(499)60 g(omMy)o ©s 8md(9)3 »ombls d30wbs 3(«g)Mmbggsa dobo : “Christ, exalt
with the soul our leader, Father Giorgi, and give his blessing to me, (his) unworthy child”;
fol. 322v: §(Boo)m 0(m3s6)g 3(gofgoer)g Lafigoero o3 o(mgs6)g “Holy John, have
mercy on the pitiful Black John”; fol. 364v: §(8005)6m 95956m Lobo@®(g)ebe d(gm)b
94969600 §(0658)g J(obBHgb)s dod(sg)er dwgwls G(mdgeeds)b | s8olbo Fgmobs
800y MEodbo s §odgdoliogs 8gdfios sdolls | & UL(5)6(s)BH™(g)arem Bog(sg)e
©0ES® 3(M)©30w0 356 bryiss 8(9)6 ©sd0308Y(9)d e (m)3gsbs “Holy fathers, blissful
ones, support before Christ Michael the priest who forced me, the unworthy one, to
write this and pushed me into testifying this. Oh blissful Michael, | am very sinful.
May you not forget to pray for me”; fol. 369r (bottom): bobogem (3gMHm)m Fowo
dmfigoangdoms 9(9)bos | M(m3gerds)b woMi-9ysg woMbo gy sfgMo Foabls sdsb
| 396856(s)negdgems §(Bos)ms 8sdomols 3t | ©g398dgOLs olitam@s w(m)-
(3% 4930 853 0(m356)qblozL “Merciful God! The mercy of your benevolence, (of you) who
made me, this unworthy one, worthy of writing down this book of the enlightening fathers,
was fulfilled the 21% December. Pray for (me), Black John.” — The note J(Gob@)q
9(gofgoam)g bsfigsamo o(mgsb)g “Christ, have mercy on the pitiable John” is not on fol.
168v as indicated by 036508300, gbmMgdsbo, 323 but on fol. 168r (line 7). The note
©(dgBm)m B(gofigeen)g Bog omgsbg indicated ib. 322 for fol. 54v was not verifiable.

¥ 3939@0dg 1946: 120 assumes the period of 1034-1042 A.D.

006s0d30¢0 1975 covers the total set of texts.

Excellent digital photographs of the manuscript are available online on the website of the

British Library: http://www.bl.uk/manuscripts/Viewer.aspx?ref=add_ms_11281.
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last words have remained on the adjacent folios.® Both Kekelidze and
Imnaishvili tried to cope with this lacuna by adding a text version of their own,
the former being based upon a Russian translation which was compiled in the
19" century and which is considerably abridged;’” different from this, V.
Imnaishvili attempted to render the text of the chapter in full by providing, in
cooperation with classicists from Thilisi, a translation based on the Greek text.?
These approaches resulted in the remarkable fact that we have two variants of
the chapter available today, none of which pertains to the text written down by
“Black John” and none of which is Old Georgian (and it is a curiosity indeed to
read word forms like 03dg@mds or GmA within an otherwise well-styled Old
Georgian context, the insertion being marked by mere parentheses® in both
editions).

® Cf. 3939e0dyg 1946: 120: “bgaobsfgdl 33agd0s, 59035MB0LS ©s ©s3sM30L Fsdm,

900 BMOEJo (0530 89).” 086508300 1975: 340: “of Fo@dmagbow GHgdbGHL
8305 OO FMOEJ0, 39MmE 143-9, HGMIgE0oE J0M0MWI NHBMEgdol 89-9
053l 9Mm0E930d. 99 0530056 dMOEBM bgwbsfig®do dg0mcmBgbowos dbmemo
©oLOfgolo ... Gmgmmz BsblL, 143-9 gMOEgwo Foabowsb sdmubgzoem s
999300 35 Ms.”

3939e0dg 1946: 120 simply states: “gb bo®zggBo Bgzgb 9gao3Lgom Bggbo Logwmmamo
056985600, MMIgeog [ ]-80s dmmsglgdemo.” 08bsodzowo, gbmMgdsbo, 340 adds to
this: “3. 3939¢0398 139O0 Bsfiogo Fgogbm bagmmsmo MscmTbom, Mmdgwag,
030L Gb®og, Bsbl, ,Xpuctranckoe yreHHe -390 0JFOMO OHMLMEO 05MQTbOL
90bg300 0gml GO MEgdMEo. b MMHATBO 30 s LBEWEO 5Gss. Tolido
Bmy0gmmo obowsads gsdm@Emggdmwos.” The Russian text in question appeared
under the title “Xusup mnpenomoGHaro otma Hamero CaBBbl OCBsLIEHHAro” in
Xpucmianckoe umenie 12, 1823, 95-284; it was republished in ITarecmunckuii namepuxw,
u3a. [IpaBocnasuaro ITamecturckaro OOmecta, 1, CankrnerepOyprs 1895. An Old
Russian version was edited, in parallel with the Greek text, by 1. Iomsuiosckuit under the
title JKumie Ce. Casvl Ocssiwgennaco, cocmaenennoe Ce. Kupunioms CKUOONONbCKUMD,
8b OpesHe-pycckomb hepeoodrs, CankTreTepOoyprs 1890.

0dbsodgoo 1975: 340 states: “sdo@md Bggh B0Bob-dgfimboo  Bogmgzacrgom
§o6M0m3903005 9bseo  0eydsbo, MHMIgog d9MIBE-EsmobrMo  39MLogdOL
39035¢00Lobgdom  5MOL OGO ML) JELOINMO  BOEMEMAO0L
3900900M0L MobsIIOMIgEms IbTsMgdom.”

° Plus a footnote at the end of the insertion in 036508300, GbmGgds6o, 124.
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Luckily, the gap can now be filled, in a way envisaged by V. Imnaishvili
himself."® As a matter of fact, the Life of St. Sabbas is contained in another Old
Georgian manuscript, too, viz. codex no. 40 of the lviron Monastery on Mt.
Athos. This codex, which was not accessible to either K. Kekelidze or V. Imnai-
shvili when they prepared their editions, was dated to the 10" century by Al.
Tsagareli [Llarapemn 1886: 84 (no. 56)], the 10™-11" centuries by M. Dvali [in:
obmdsodg et al. 1986: 103] and, more precisely, the end of the 10" or the
beginning of the 11™ century by R.P. Blake [Blake 1933: 230-231]. Besides the
Vita Sabae, it contains six further “Goxmrikd kai dyoypagua®,'t among them
the Life and the Teachings of St. Dorotheos of Gaza and the Life of St.
Onophrius. According to the present (modern) pagination, which differs from
that calculated in Blake’s catalogue by eight folios, the Vita Sabae extends from
fol. 211r up to fol. 313v (of a total of 328 folios)'*; the text of ch. 89 is
contained on fols. 310v—311v."

On the basis of passages that are present in both the London and the Athos
manuscripts, we may safely state that both codices represent the same text

10 686508300 1975: 340: “Go 00gds “9bs, YxMdI0 0d69dMS Bageriaro seyowols
No. 40  s0mbHo 6mlbosb Fg3Lgds, Bop®sd, LodFmbsdme, sy bgwo 396
Bop30fizws.”

1 Blake 1933: 231. Cf. sbmdsdy et al. 1986: 103-109 for a full account of the contents.

12 Blake 1933: 230 counted “319 feuilles non numérotées”, obmdsdy et al. 1986, “1+329 .”.

According to a note in nusxa-xucuri script applied by a later hand on fol. 327v, the codex

once comprised 350 fols. (bodol MMIMEEIMO FMEgEo sMob). According to the

obmdosdg et al. 1986: 104, the third and fourth quire (g and o) of the first part of the codex

(comprising 29 quires up to fol. 210v) are missing, and the first and second quire comprise

only 5 (instead of 8) folios each; we thus arrive at (2x8 + 2x3 =) 22 missing folios (= 350 —

328). Note that the last quire is not no. o = 14 (as indicated in the sefjg@ogmds, id.) but

09 = 15; the latter quire number has not persisted (the codex was clipped at the top in

binding) but the former does appear at the bottom of fol. 322v (end of quire 14 of the second

part of the codex, which begins with the Vita Sabae on fol. 211r).

My thanks are due to the librarian of the Iviron Monastery, Theologos, who provided

excellent photographs of the folios under concern. A full digitization of the codex will

be undertaken, together with a first analysis of the palimpsests of the collection and the
compilation of an analytic catalogue, in the framework of an international project starting
in April, 2016, with support by the Volkswagen Foundation, Hannover.
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version."* Comparing, e.g., the last ten lines of ch. 88, the differences we may
note are confined to mere orthography (Ath. 40, 310v, line 6 s©qdgbs vs. Add.
11281, 142v, line 22 s¢9d&bs), or morphological variation also found elsewhere
(Ath. 40, ib., 3(5)6939dgeomdsbs vs. Add. 11281, ib.. gobdagdemdsts; Ath.
40, 310v, line 9 ©s50fgbe vs. Add. 11281, 142v, line 24 ©s3fyLm).” On fol.
142r, line 2, Add. 11281 denotes a new paragraph by an initial  in o
oobs while Ath. 40, 310v, line 4 shows a continuous text; as a matter of
fact, the paragraph break indicated by the initial is unmotivated in the given
sequence of attributes of Kassianos of Scythopolis (9bg 6g@s®o 66396 ogm o
Bonglogoom sBbsMmo o Hdoobs Ladsaloms LHsgzwwo s EOEOLS
@36M0Ls b9l ymgzowo... “This blessed man was wise and of noble origin
and a disciple of St. Sabbas and had become priest of the Great Laura ...”;
avopa €€ anal®dv oviyov arotatdpevov kol Vo oD Ogiov Xafa madevdivta
Kol TpecPitepov tiic Meyiotng Aavpag yeyovota ...) SO that we may assume that
the uninterrupted text of the Athos codex is more authentic here.

In the following pages, | present a transcript of ch. 89 as contained in the
Athos Codex, in line-by-line alignment with the Greek text available from the
critical edition by E. Schwartz [Schwartz 1939: 85-200]."° The very fact that a
line-by-line arrangement between the two versions is possible proves how close
the Georgian text is to the Greek; however, there are also remarkable differ-

% In the London ms., a translator (named Davit) is only indicated for the life of St. Barlaam
(fol. 245v: @m3s 493 ©(530)MOLm3L H(MBgeds)b Momydbs “Pray for Davit who
translated (this).”). The Athos ms. shows no indication of a translator, but it contains a
colophon of a scribe named Saba on fol. 327r (§(0ms)m : 3(5)docm @ MBYRGO : ©s
$(00005)bm : 3(5)3(5)6m 3(gm)b 0939600 b(5)d(s)al M(F)L : (M)z0e0Ls : | ™(w9)-
Bobs : @adfigMgeobs : 5(89)b :-- “Holy Father Onuphrius and holy fathers, support sinful
Saba, your scribe, amen!”); this, however, pertains to another hand . M. Dvali (in sbmdsdy
et al. 1986: 103) counts four hands, with hands no. Il and 11l being assigned to the Life of
St. Sabbas; hand no. 111 left a note at the end of the Life (fol. 313v bottom) but this bears
no name: ©(996M095)6 oaoxgMml BbMg30Lsm(3)b 89006390 35|30 309s3 ©s
93096 99990 m e(m);335 yo[go : “May God assure you, forgive my scribble, | was bad,
and this is what I was capable of. Pray (for me)
The same variation is found, e.g., in Mt. 2.6 where nearly all manuscripts of the Georgian
Protovulgate (including the Adisi Gospels) and the Athonite Vulgate show @sdfgueml Vs.
©559(gLmb in the Berta Gospels.

16 Different from the edition, iota subscriptum is used here instead of iota adscriptum.

1>
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ences, e.g. in the denomination of the Tlpwtoxtiotot (the “first founders”), who
are only adduced by their later name, &g@&®Msogwbo = Tetpaditat, in the
Georgian text. This may be due to an adaptation to later (10" century) usage.
The transcript is as close as possible to the manuscript source, with only
slight adaptations to present-day practice (mostly concerning punctuation marks,
including hyphens, and word boundaries before -306 and -ozl). Abbreviations
are resolved but indicated by parentheses. The Athos text shows a considerable
amount of corrections by a second hand, partly consisting of orthographical
adaptations (e.g., 3ms corrected to 3mgs) but partly also of improvements in the
wording (e.g., collective plural 9s3sboberoligdoqo corrected from singular
0505bobewobso in a context where several persons are meant). All these

corrections are explained in footnotes.

Ath. 40

(310v,13) 35306 seygl 353560
QQOEOLS 33MHoLSGO W(BM)Mo-

Lo doge s 553069’
0535L5bEoLsE JMbMb 3o-

30 3530Mbbo 5 FMbsBMbGdSLS
Go®doGrong-

00 J5MHE F5EOPIOTMOOLS
Ixemobs d93bog-

60 65009L5300 W309W0O. s M3ZLLS
J(29)9(>)6(5)bo

3mb5BMbgdsLs 8(0)bs sbBOOm
©OELS O

3heools s IOMIsbs 3(0)bs ogm
©(06)mobs Jog

99 ®3Lom J(19)9(5)60o Bmzocs
B(B0@sb)s J(0)@sgLs omo-
9¢9960b3985¢0 B(98pmIs)©
103)EOWLS B(9)EHIGOLS Lo-

052l S V(IM)OLS
§oboddmdmdoms dogo-

Schwartz 1939

(196,19) Tote toivuv ol Tiig
Meyiomg Aavpag matépeg €k 0eoD
KivnBévteg mpoPdirovTol yodpevov
Tov appav Koévava, dvopa

&v 1€ povoykoig Katopbouacty

Kai 0pBodOE0IG dOYLOGY
wep1ponTov,

AVKIOV PEV TO YEVEL Kai &V TH
TaTPidl

€K BpEPoug TNV povayknv
aokNoavTa ToALTEIOY Kol £V TOAAOIG
Katd 0oV dyovicpacty
aplotevoava,

EMBOVTO 08 €lg TPOSKHYN GV TV
ayimv Tomev

UETA TNV ToD paxopiov Zafo
Koiunow

Kai gig v Meyiomv Aavpav

17 Corrected from sogobqls by erasing o and adding s above the line.
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Q5 020 OELYS O3S . O
4(mg9)ebo 859560

00539665 3bmmgdoms §(30)oms.
o 2mbg-

0005 ORIoMS s B(vy)oms
499eolbdolb ym-

3oLAMS S VOOLOMS
F90Y656900ms . b(mem)

(311r,1) 5956 5305 3bmb Lodfylme
6(9)&(5)H0bs Ladsalio

3(9)63697)0 5 ©BE0OIOYXO
Smgbm Qo 5056 99-

360065 s LaBobm ym sy (0)eo
[020]*° s Gobs G@Bge 3(5)6-
069w 0943b9L 2oM9dmals LmgErgdLs
[5]30U sco-

20bs 359560 g(mgz9)ebo 99360065 :

b(ceom) ©(396)0o [G(mdg)eo]”
3(565000)l 0ol
93@gb0s03[0(3)U]* . 3657-

3635 MOMA069ms 00

B9 Jdgamgdse 3(0ms)6-

-030 3999 939M0oL by 03(022 9bsmd
8969352 . 0-

4935 5950 B(900)s @ (IG)OL
059206909wmoe s3-

Lbo dgogddmangdse . s 3(0matg)s
599010 beb-

b 3(5)6356M 530l 3bmMgdoLSY(5)6
39639690

@5360LOB0 50AIL bosesgmgms
B(9)> >

18 3 added above the line.

00 erased.

6 (m8g)ewo erased.
0(3)L erased.

o added above the line.

19
20
21
22

V70 10D Bg0d 6oMyNOEvTa Kol TAVTOG
TOVG TTOTEPOG

oikodounoavto tf) e Tod fiov kaba-
pOTNTL Kod 1] ToD HjBovg AmAdTNTL
Kal Tf} T®V TpOTOV TPAOTNTL KO TN
TG TVELUOTIKTG

OLVECEMG KOl O1KPICEWS GUYKPAGCEL.
dotic

(197,1) appag Kovav v tod
pokapiov Lapo moipvny
ghattodeicav Kai OMymbeicav
Taporofov

EmNBuVEY T€ TV Kol
TEPLPAVESTEPAV EIPYACATO KOL TOVG
KT TAG XOPOG SLUCTOPEVTOG

TATEPOG TAVTODEY EMGUVITYOLYEV.

N e 9y

TPOVooLEVOC Be0G

dleokédacey TNV TOV ‘Qpryeviaotdv
ouovolav, domep

naio éni to0 "Efep memoinkev T
TOV YAOGO®V dlo1pécel

v Bgopdyov dtodvcog

ovppaviov. Tod yap Novvov
EKTOdMV
yeyovoTog ol T Ppuivov

Aavpog TpoOg TovG g Néag Aavpog
deveybévteg
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330EMBIPIL X IEXmgdols ol
ALsbumOqds-

LS . @ ¥MAMEISE 50V OO
960> B(90)s

Q5 m6m093324 9(5)0p(5)b
der0og6Hdvem 0ym vdOHoMm-

9092 3(5) 799m5 Mmb . b(menm)
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2 5 added above the line.

o added above the line.
% First g added above the line.
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TEPL TOV COAV OVTAOV SOYUATOV

€15 TOV KOT’ AAAA®V
AmnoyoAnOncov TOAELOV.

Kol 1 L&V T®V AUQOTEP®V
TOALGYEONG AGEPELL

KOTO TOV TOPOVTa YPOVOV VIO TIV®V

Oe0@AM®dV AvOpAV TG NUETEPAG
ayéng
AKpIPECTEP® TE KOl TAATLTEP®D AOY®

oTNMTEVETAL KO TG TPOOT|KOVOT|G
TOYYGVEL AVOTPOTHG:

padtov 8¢ oty TavTi BovAopéve
Katapodeiv

TNV TOVTOV AcEPelay €€ anT®dV TOV

TPOGYOPIDY OVIEP ADTOL GAARAOVG

ovopalovoty, Tdv pev Neohawptodv
TOVG Ao TV Drppuivov
[Ipwtoktictovg §} Yobv Tetpaditog
KOAOOVTOV, TV & ab TeAY
Dpuviotdv

t0vg Neolavpitog Tooypictong
ovopolovtov.

(197,17) éx 1@V yap oikeiwv Thg
aoefeiog doyudtov Tog dGvouaciog
EKAMNPOOaVTO EKOOTOL. BE0dDPOV
totvov tod Kanmadokiog

TV TG ToATEIOG KPATODVTOG
TPOYUATOV Kol

100 pépoug tdv Tooypiotwv dvioc
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Kol AVTIAQUBaVOIEVOL KO TOAAOVG
avTdV

yeypotovnBijvar EmoKOTOVG
Molootivig

TOPOUCKELACAVTOG, YEVEGOOL 08 Kol
®eddmwpov

Tov Ti|g Néag Aadpag yodpevov
oTOVPOPVANKA Kod THG
YxvBomoAT®dV UnTpoTOAiTV

Caion Tveg Kol KADOmVEG
KateAdpfavov ov

LOVOV TV NUETEPAV AYEANV, GALYL
Kol

Vv 16 doefectdre [pmtoktict
SOypaT TposKEEVV, TG
Nyovuevog vafpyev Toidmpog. 6oTic
Toidwpog (198,1) un

ioydv avtiotijval TdL Ackidd Kol

101 Neohawpitaug Tposeppun T Tiig
NHETEPOG AyEANG

moévt appar Kovavi koi dovg antd
Adyov gig v ayiav Ziwv

¢ 0K avTihapBavetat Tob TG
TPOVTAPEEMG

dOYHaTOC, GAAL Koi TTon SUVALEL

ocuvoyoviontol kotd Tig doefeiog,
avépn
oLV a0T® év Kmvoetavivoumoret

&V apyf] T TEVTEKALOEKATNG
VOIKTIOVOC.

% 9585Lsberoligdaco corrected for 8s3sLsberolisg by writing g over s and adding ds above

the line.

2T first erased, then added anew above the line.
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Major corrections as to the original edition:

p. 119, last line of text: delete “is missing. The loss must have occurred”.
p- 121, line 7: read “[Ilarapenu 1888: 143—-192].

p. 121, line 9: add “is missing. The loss must have occurred” after “folio”.
p- 122, line 2: replace “Tsagareli” by “Kekelidze”.



